Wskazówki do przygotowania tekstu

· czcionka 12 pkt Times New Roman z interlinią 1,5

· imię i nazwisko autora 

· tytuł artykułu

· części artykułu, takie jak wstępy, wprowadzenia, śródtytuły oznaczyć należy czcionką półgrubą 

· wyróżnienia w tekście – pismo półgrube 

· motta i dedykacje – kursywą

· cudzysłowy: „słowo”

· cudzysłów w cudzysłowie: „«słowo»”

· cytaty proszę zapisać w cudzysłowie i czcionką prostą. Jeśli cytat jest dłuższy niż 4 wiersze, wówczas należy go wyodrębnić z tekstu głównego i zapisać mniejszą czcionką (10 pkt) od nowego akapitu

· opuszczenia w cytacie [...]
· znak myślnik to półpauza: – (nie dywiz: - czy pauza: —)

· na końcu zdania powinna być kropka (nie cudzysłów czy odnośnik przypisu, czyli ”12.)

· wyliczenia – od myślników (lub od cyfr arabskich)

· w wyliczeniach na końcu stawiamy przecinki

· słowa obcojęzyczne – kursywą
· materiały graficzne (fotografie, ilustracje, tabele itp.) należy załączyć w osobnych plikach w możliwie najlepszej jakości (300 dpi). Autor jest odpowiedzialny za uzyskanie zgody na wydrukowanie ilustracji

· w artykule należy czcionką półgrubą wskazać miejsce, w którym materiał ilustracyjny ma się znaleźć

· podpis i źródło bezpośrednio pod ilustracją
· przypisy u dołu strony

· w przypisach proszę stosować polskie terminy – tenże, taż, tamże…

· przykładowe zapisy w przypisach:

– autor lub kilku autorów:

B. Osuchowska, Poradnik autora, redaktora, tłumacza, Warszawa 2005.

– praca zbiorowa:

Z zagadnień frazeologii, stylistyki i kultury języka, red. S. Bąba, P. Fliciński, Poznań 2006.

– artykuły lub rozdziały w pracy zbiorowej:

A. Nowakowska, Porównania frazeologiczne (zarys problematyki), [w:] Perspektywy współczesnej frazeologii polskiej. Teoria. Zagadnienia ogólne, red. S. Bąba, 
K. Skibski, M. Szczyszek, Poznań 2010, s. 77-86.

– artykuły opublikowane w czasopismach:

R. Słodczyk, Znaczenie listu w malarstwie XVII i XVIII wieku oraz w ówczesnej powieści epistolarnej, „Przestrzenie Teorii” 2009, nr 12, s. 165-191.

– artykuły opublikowane w czasopismach internetowych:

T. Przybyszewski, Wyczucie humoru, „Integracja” 2007, nr 4, <http://www.niepelnosprawni.pl/ledge/x/11716?print_doc_id=19718> [dostęp: 1.10.2010].
· jeśli przypis dotyczy przywoływanej już pozycji, należy podać autora, początek tytułu, a po nim wielokropek i stronę, np.:
– A. Nowakowska, Porównania frazeologiczne…, s. 80.
· na końcu artykułu należy zamieścić bibliografię ułożoną alfabetycznie według nazwisk autorów
· po bibliografii proszę zamieścić abstrakt w języku angielskim oraz polskim – 6-8 zdań
· tytuł artykułu musi zostać przetłumaczony na j. angielski

· nota o Autorze tekstu – 4-6 zdań w języku polskim i angielskim. Na końcu należy podać adres e-mail
· słowa-klucze po polsku i po angielsku (do 7)

· adres do korespondencji

· oświadczenia: o złożeniu tekstu do jednej redakcji, o źródłach finansowania, np. grant, oryginalności tez i ewentualnego współautorstwa, zgody na publikację w systemie open access
· dla ułatwienia wprowadzania wszystkich wymaganych danych (poza tekstem głównym z bibliografią) podajemy tabelę (do pobrania)
